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Па иодлинцомъ написано : Утверждаю 24 декабря 1888 г. Под- 
писалъ : За Министра Внутреннихъ Д4лъ, Товарищъ Министра, Сепа- 
торъ Плев е. В lip но : За Вице-Директора 10 лш Р ы б а л т о в с к i й.

I. ЦЪль общества.
§ 1-

Корастское общество взаимнаго вспоможыпя при 
пожариыхъ случаяхъ имйетъ u,taiio оказывать своимъ 
члсиамъ nocoõia строительными материалами и день­
гами при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

II р и м 4 ч а н i е. Общество не выдаетъ вознагражлешя за 
сгор4вппя бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Корнетской волости.
§ 3.

При вступлеши въ общество каждый членъ 
представляетъ въ правлеше общества опись своихъ 
построекъ съ показашемъ наименовашя или назпа- 
чев!я каждой изъ нихъ и заявляетъ, BMtcTt съ тамъ, 
желаетъ ли онъ получить, случай пожара, вознаграж­
дена отъ общества однимъ только строевымъ матс- 
р!аломъ или же и деньгами. Сообразно съ нимъ, 
члены общества делятся на два разряда: члены 1-го 
разряда, имгЬющ1е право на получеше одного строевого 
матер!ала, и Il-го разряда, получаюпце, сверхъ строе- 
ваго матер!ала, и денежное noeoöie.

Прим 4 чан! е. Осмотръ и оц4нка построекъ, припадле- 
жащихъ лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ 
общества, производится правлешемъ онаго.

§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновление сгорйвшихъ 

построекъ выдается обществомъ по следующему расчету:
1) за жилой домъ: 80 бревенъ, 80 шестовъ и 

250 пудовъ соломы;
2) за хлйвъ съ конюшнею: столько же, какъ и 

за жилой домъд„__ t/л A * t



Alguskirja püüle on kirjutatud: Kinnitan 21. detsembril 1888.
Alla kirjutas Sisemiste as-jade Ministri eest Ministri abi Senator Plehwc.

Õige? Wiitsedirektori eest Julij Rõbaltowskij.

I. Seltst otstaröe.
8 i.

Kooraste wastastikku awitamise seltsil tulekahju juhtu- 
luistes on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumistel abi 
auda chituse uiaterjaliga ja rahaga.

Tähendus: Selts ei anna ärapõlenud saunade ega sepi­
kodade eest mitte abi.

II. Seltst seis, tema liikmete õigused 
ja kohused.

§ 2.
Seltsi liikmeteks lvõiwad üksues Kooraste kogukonna 

taluperemehed olla.
§ 3.

Seltsi liikmeks astudes paneb igaüks seltsi walitsusele 
vuia majade nimekirja ette iga hoone pruukimise tähendusega, 
ja aimab üles, kas tema tahab, kui tulekahju juhtub, abi 
seltsi käest paljalt ehituse - materjaliga wõi rahaga saada. 
Selle järele saamad seltsi liikmed kahte jakku jaotatud: I. jaos 
liikmed, kellel õigus on üksi ehituse-materjali saada, ja П. 
jaos, kes pääle ehituse-materjali ka raha abi saamad.

Tähendus: Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende 
liikmete juures, kes seltsi astuda soowiwad, saamad seltsi 
walitsuse poolt toimetatud.

8 4.
Ehituse-materjali ära põlenud majade ülesehitamiseks 

annab selts järelseisma armu järele:
1) elumaja jaoks: 80 palki, 80 latti ja 250 puuda 

õlgi;
2) lauda ja talli jaoks, kui üheskoos: niisama palju 

kui elumajagi jaoks;
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3) за овинъ: 150 деревъ, 150 шестовъ и 400 
пудовъ соломы и

4) за кладовую: 60 бревенъ, 60 шестовъ и 150 
пудовъ соломы.

II р ii м 'I; чаи! е 1. Каждое бревно должно имйть длину 
4 сажени 2 фута и толщину не менйе 8 дюймовъ 
въ верхнем'!, отрубе, каждый же шесть долженъ югЬть 
длину не менйе 4 сажень.

Примйчан1е 2. Если конюшня и хлйвъ имйютъ от­
дельный крыши, то при истреблен1и пожаромъ однаго 
изъ этихъ строешй вознагражден!е выдается въ поло- 
винномъ размйрй, противъ установленнаго въ л. 2 § 4.

§ 5-
Въ случай, если бы отъ пожара уцйлгЬла часть 

здашя, то уц-блйвппй строений матер!алъ (бревна, 
шесты и солома) исключаются изъ общаго количества 
строеваго материала, па который имблъ бы право погорйв- 
ппй, согласно расчету указанному въ предъидущемъ § 4.

§ 6.
Денежное nocoõie членами II разряда выдается въ 

разм’Ьр'Ь 2/з оценочной стоимости сгор'Ьвшаго строыпя, 
за вычетомъ стоимости строеваго матер!ала, отпуска- 
емаго согласно § 4.

II р и м 4 ч а н i е. 1. Стоимость строеваго материала определя­
ется по следующему расчету : 1 руб, 25 коп. за каждое 
бревно, 10 к. за каждый шестъ и 20 к. за нудь соломы

II р и м 4 ч а ii 1 е 2. Въ случай неполпаго истребления по­
жаромъ строен!я уцйлйвшш строевой матер!алъ 
(бревна, шесты и солома) оценивается особо и ис­
численная сумма вычитается изъ общей стоимости 
строеваго матер!ала, па который имйлъ бы право 
погоревши!. Оценка производится представителями 
отъ каждаго изъ тйхъ пожарныхъ участковъ, на ко­
торые делится Корнетская волость, прич'Ьмъ въ ней 
могутъ принимать участие, если пожелаютъ, и предста­
вители мйстнаго волостпаго правлен!я.

§ 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 

общества пожарнаго бйдств!я, каждый изъ осталь- 
ныхъ членовъ общества, влад1яощ1й постройкою однаго 
рода съ сгор’Ьвшаго строешя известное количество
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3) rehe tarwis: 150 palki, 150 latti ja 400 puuda 
õlgi ja

4) aida tarwis: 60 palki, 60 latti ja 150 puuda õlgi. 
Täheudus 1. Iga paik peab kõige ivähemalt 4 sülda 2 jalga 

pikk sa ladwast nutte õhem kai 8 lolli olema; iga latt 
ei tohi lühem olla kui 4 sülda.

Täheudus 2. Kni tall ja laut isekaluse all on, siis antakse, 
kui tuli kumbagi neist hoonetest üksi on ära häwitauud 
kahjutasumine pool sest armust, mis §4 2. punkti all on 
määratud.

§ 5. .
Sel puhul, kui tulekahju läbi üks osa hoouet on 

terweks jäänud, siis arwatakse terweks jäänud ehituse-materjal 
(palgid, latid jn õled) üleüldisest ehituse-materjali armust 
maha, mille kohta tulekahju kandjal eesminema paragrahwi 
määrul õigust oleks.

§ 6.
Raha abi antakse II. jao liikirietele 2/з osa põlenud hooue 

takseeritud hinnast jn armatnkse sellest meel ehituse-materjali 
hind, mida § 4 järele antakse, tnaha.

Tähendus 1. Ehituse-materjali wäärtus määratakse järg­
misel armul: 1 rbl. 25 kop. iga palgi eest, 10 kop. iga 
lati eest ja 25 kop. iga puuda õlgede eest.

Tähendus 2. Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle 
jääb, siis takseeritakse terweks jäänud materjal (palgid, 
latid, õled) iseäranis ja arwatakse sellest summast maha, 
mis tulekahju õnnetuse kandjal saada oleks. Takseerimist 
toimetawad iga rrende tulekahju jaoskondade esinikud, 
milledesse Kooraste kogukond jaotatud saanud; mallama- 
litsuse liikmed wõiwad sellest osa wõtta, kui soowiwad.

§ 7.
Kui kellegi! seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis an- 

nnwad kõik teised seltsi liikmed, kellel niisamasugused ehitused 
on, kui tuleknhjulisel, ärapõlenud hoone ülesehitamiseks tea­
tama jao palka ja kntuse-õlgi, mis põhjuskirja tz 4-da 1. tä- 
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бревенъ шестовъ, а также кровельной соломы, опре- 
Д'йленныхъ въ примечаши 1 къ § 4 устава разме- 
ровъ. Такъ, если отъ пожара пострадало жилое стро­
ение , то нужный на постройку этого рода матер!алъ 
представляется равномерно всеми членами общества, 
владеющими жилыми домами; если горелъ овив в, то 
все члены, имеюпце такую постройку, участвуютъ 
равномерно въ доставлены требуемаго материала на 
возобновлеше сгоревшаго строешя. Если же погоре- 
лецъ членъ втораго разряда (§ 3), то остальные члены 
этого разряда, владеюпце постройкою однаго рода съ 
сгоревшею, обязаны, сверхъ материала, внести по 
раскладке и причитающееся съ пихъ денежное nocoöie 
пострадавшему (§ 6).

. § 8.
Строевой матер!алъ на возобновлеше постройки 

погоревшаго члена должепъ быть доставлепъ прочими 
членами общества къ месту пожара въ продолжение 
месяца; а денежный взносъ, въ тотъ же срокъ, про­
изводится въ кассу общества, подъ квитанции прав- 
лен1я онаго.

§ 9.
Члепамъ общества, оставшимся после пожара 

безъ прпота, общество обязано дать временное поме­
щение , впредь до возобновлешя погорельцемъ его 
жилища, но, во всякомъ случае, не долее, какъ на 
три месяца.

§ 10.
Въ случае подозрешя, что пожаръ произошелъ 

отъ поджога со стороны самаго владельца сгоревшаго 
имущества, общество не выдаетъ ему пособия, впредь 
до выяснешя дела установленнымъ въ законе по- 
рядкомъ.

§ 11.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарпымъ 

правиламъ, должны иметь на готове: багры, ведра 
и проч, для тушешя пожаровъ, равно принимать и 
личное учаспе въ тушеши пожара.
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henduses määratud wäärtuses peawad olema. Näituseks, kui 
põles elumaja, siis on seesuguse ehituse tarwis materjal ühte 
wiisi kõigist seltsi liikmetest, kellel elumajad on, wiia; kui 
põles rehi, siis kõik rehe omanikud ühendawad endid ühtewiisi 
nõutud materjali ära põlenud hoone ülesehitamiseks andma. 
On tulekahjuline 2. jaost (§ 3), siis peawad teised selle jaos­
konna liikmed, kellel ühteseltsi hooned ärapõlenud hoonega 
on, pääle materjali ärajagamise järele raha abi, kuda keegi 
neist abi saab, kahjnsaaja hääks sisse maksma (§ 6).

§ 8. t e
Tule läbi kahju saanud liikme hoone uuenduse ehituse- 

materjal peab teiste seltsi liikmete läbi ühe kuu jooksul 
tulekahju koha juurde weetud olema. Raha sissemaks seltsi 
kassasse peab sellesama aja sees walitsuse kwiitungi wastn 
toimetatud saama.

§ 9.
Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma ulualuseta 

on jäänud, on liikmete kohus ajutist elukorterit anda, kuni 
nende Põlenud hoone on unesti ülesehitatud, aga siisgi mitte 
kauemaks ajaks kui kolmeks kuuks.

§ 10. . .
Kui põhjust on arwata, et tulekahju on sülitamise 

läbi ära põlenud wara omaniku enese poolest sündinud, siis 
ei anna selts enne abi, kui asi on seadusest määratud korda 
mööda selgeks tehtud.

. § 11. .
Seltsi liikmetel, kes endid üleüldiste tulekahju seaduste 

alla peawad heitma, peawad walmis olema poosthaagid, 
panged jne. tulekahjude kustutamiseks, niisama peawad nad 
ka ise tule kustutamisest osa wõtma.
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8 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую йнсрук- 

h,iio, согласованную съ действующими постановлыпямп 
относительно осторожнаго обращения съ огнемъ. Каж­
дый членъ общества имйетъ право заявить правлешю 
объ отступлеши того или другаго члена отъ означен­
ной инструкщи; причемъ, если такого рода заявление 
подтвердится произведеннымъ правлешемъ общества 
дознашемъ, то виновному делается, со стороны прав­
ления, надлежащее указаше. При неодпократномъ же 
парушенш инструкщи виновный, по постановлению 
общаго собрашя членовъ общества, можетъ быть на 
всегда удаленъ изъ общества.

III. Управлеше дЪлами общества.
§ 13.

Дйлами общества заведываеть правлеше, состо­
ящее изъ 8 членовъ считая по 2 члена на каждый 
изъ 4 пожарныхъ участковъ Корастскаго волости, из- 
бираемыхъ общимъ собрашемъ изъ числа членовъ об­
щества. Въ число означенныхъ членовъ правлешя мо- 
гутъ быть избираемы и представители отъ волостпаго 
правлешя; при чемъ, если окажется избраннымъ 
волостной старшина, то ему предоставляется предсе­
датель ствоваше въ правлеши; въ случае же отказа его 
отъ принятая на себя этой обязанности, общее собрате 
участпиковъ избираетъ председателя въ правлеше изъ 
числа членовъ онаго.

8 14. ,
Дела въ правлеши решаются простымъ боль- 

шипствомъ голосовъ присутствующихъ членовъ; при 
равенстве же голосовъ принимается то мнете, съ кото­
рыми» согласенъ председатель. Решетя большинства 
вносятся въ протоколъ и сообщаются всемъ членамъ 
общества, способомъ, какой будетъ признапъ наибо­
лее удобпымъ.
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§ 12.
Selts annab oma liikmetele iseäraliku juhatuse-kirja 

(instruktsia), mis mõjus olewate seadustega tule eest hoid­
miseks kokku kniwad. Igal seltsi liikmel on õigus walitsusele 
teada anda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-kirja nõudmisi 
ei täida. Kui selle juures see kaebtus leitakse õige olewat, 
mida seltsi walitsus järele peab uurima, siis autakse süüdla­
sele seltsi walitsuse poolt tarwilik uoomitus, tuleb seda aga 
mitu korda ühe liikme juures ette, siis wõib süüalust seltsi 
üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jäädawalt wälja heita.

IIL Setist walitsus.
§ 13.

Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 8 liikmest koos 
seisab, keda seltsi üleüldine koosolek eneste seast walib, 
arwatud, et Kooraste walla 4 tulekahjujaoskonna pääle 2 
liiget on. Nimetatud liikmete arwu wõiwad ka wallawalit- 
suse liikmed walitud saada; kui juhtub, et wallawauem ka 
walitud on, siis antakse temale eesistuja amet walitsuses; 
aga kui wallawauem seda ametit wastu ei wõta, siis walib 
üleüldine koosolek eesistuja teiste walitsuse liikmete hulgast.

§ 14.
Seltsi walitsus teeb asjade kohta otsust lihtsa häälte 

enamuse läbi, kes koosolekul on; häälte ühepaljusel wõetakse 
see arwamine wasta, millega eesistuja ühel nöuul on. 
Enamuse otsus pandakse protokolli ja autakse kõigile seltsi 
liikmetele teada ühel wiisil, mis kõige hõlpsamaks peetakse.
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§ 15.
На обязанности правд ешя, главы,шъ образомъ, 

лежптъ :
a) npicMi, членовъ въ общества;
б) опредгЪлеше количества сд-Ьдующаго съ каж- 

даго члена общества матер!ала и денежнаго 
пособ!я въ пользу погор'Ьльцевъ;

в) наблюдете за своевремепнымъ взносомъ чле­
нами, причитающихся съ нихъ въ пользу 
погор'Ьльцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) падзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огпемъ 
п соблюдешемъ членами пожарныхъ правилъ, 
а также инструкцш по этому предмету общаго 
собрата и

д) представлеше общему собранно годовыхъ отче- 
товъ о д1;йств1яхъ общества, а также предпо­
ложены объ изменены или дополнены устава.

II р и м 'В чан! е. Упомянутая въ п. г. сего § инструкция общаго 
собран 1я подлежитъ утверждеш’ю Губернскаго Начальства.

§ 16.
Члены правлешя, сверхъ пеобходимыхъ прогоп- 

ныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не полу- 
чаютъ за своп труды никакого особаго вознаграждешя.

§ 17.
При правлены состоитъ письмоводитель, полу­

чай щ!й жалованье по условно съ правлешемъ.

§ 18.
Обыкновенное общее coöpanie членовъ бываетъ по 

окопчанн! года, а. чрезвычайным по м'ЬргЬ надобности. 
Въ обыкновенныхъ общихъ собратяхъ разсматрива- 
ются годовые отчеты правлены,книги и документы кассы 
и производятся выборы членовъ правлешя. Сверхъ сего, 
какъ въ обыкновенныхъ, такъ и въ чрезвычайнхъ об­
щихъ собратяхъ, обсуждаются вопросы, превышавшее 
власть правлешя и разсматриваются предложешя по­
ел дня го объ изменены или доиодпены устава.
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§ 15.
Seltsi walitsuse kohus on kõige pnält järgmine:
a) seltsisse liikmete wastuwõtmiue;
b) ehituse materjali ja raha abi äramääramine, mis 

igal seltsi liikmel kahjusaajatele maksta tuleb;
(1) tähelepanemine, et seltsi liikmed selle nende päält 

määratud materjali ja abiraha põleuute kasuks ära 
maksawad;

e) tähelepanemine, et seltsi liikmed tulega ettewaatlikult 
ümberkäiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi 
ning seltsi juhatuse-kirjn täidawad ja

g) üleüldisele koosolekule aastased aruanded ette panna 
seltsi tegewusest nii kui ka ettepanekud seltsi Põhjus- 
kirjade muutmisest wõi täiendamisest.

Tähendus. Selle paragrahwi vunkt e all tähendatud üle­
üldise kogu juhatuskiri (instruklsia) peab kuberinaiigii 
walitsuse poolt kiuuitatud olema.

§ 16.
Pääle tarwiliku weo- ehk küüdi-raha ja muude tarwi- 

likkude seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed iseäralikku 
maksu ega mingit iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 17.
Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja, kes walitsusega 

kokkuleppimist mööda palka saab.

§ 18.
Korraline üleüldine koosolek on iga aasta lõpnl, 

aga erakorralisi nii sagedasti kui tarwis. Korralistel koos­
olekutel waadatakse aastased walitsuse aruanded läbi, raama­
tud ja kassa dokumendid ning toimetatakse seltsi walitsuse 
liikmete walimiue. Pääle selle kui korralistel, nii ka era­
korralistel üleüldistel koosolekutel peetakse nõuu uende asjade 
üle, mis walitsus oma woliga ei wõi, ja waadatakse ka 
walitsuse ettepanekud põhjuskirjade muutmise wõi täiendamise 
kohta läbi.
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8 19.
Для действительности общаго собрашя необходимо 

присутств!е не менее Va всехъ членовъ общества; если 
же требуемаго числа членовъ въ общее собрате не 
явится, то назначается, не pairhe впрочемъ пяти дней, 
новое собрате, которое приступаетъ къ заняйямъ, въ 
какомъ бы числе ни собрались на этотъ разъ члены, о 
чсмъ все участники общества постановляются въ извест­
ность при объявлены имъ о предстоящемъ собрашй.

§ 20.
Вопросы объ измёнеши или дополнеши устава 

обсуждаются общимъ собрашемъ, въ составе не менее 
2/з всехъ членовъ общества, и вносятся на утверждение 
правительства установленномъ порядкомъ. Въ такомъ 
же составе общихъ собрашй обсуждаются вопросы о 
закрытии общества и исключены членовъ изъ опало.

§ 21.
Все дела въ общемъ собран!!! решаются про- 

стымъ большинствомъ голосовъ паличныхъ членовъ, 
за исключешемъ вопросовъ объ исключепш членовъ, 
изменеши устава и закрыты общества, для решешя 
которыхъ необходимо большинство 2/з голосовъ на- 
личныхъ членовъ общаго собрашя. Постановлен!!! 
общаго собрапш обязательны, какъ для присутствую- 
щихъ, такъ и для отсутствующих!, членовъ.

§ 22.
О времени и месте общихъ собрашй, а также 

и вопросахъ подлежащих!, обсуждение въ них!,, 
правлеше заблаговременно извещаетъ членовъ об­
щества и подлежащую полицейскую власть. Обсуж­
дение общаго собрашя подлежатъ только те вопросы, 
которые значатся въ приглашены на собрашя.

§ 23.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчета, об­

щества представляется черезъ посредство Лифляпдскаго 
Губернатора для сведешя, въ Хозяйственна!'!) Департа-
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§ 19. , .
Et pääkoosolek täie-õigusline oleks, on tingimata tarwis, 

et V2 osa kõigist seltsi liikmetest koosolekul on. Kui nõutud 
osa liikmeid seltsi pääkoosolekule mitte ei ilmu, siis määra­
takse wiie päewa pärast uus koosolek, mis asjade õieudamiselc 
astub, üks kõik kui palju liikmeid seks korraks kokku tuleb; 
seda antakse teada kõigile seltsi liikmetele ees olewat pää- 
koosolekut kuulutades.

§ 20.
Küsimused põhjuskirja muutmisest wõi täieudamisest 

räägitakse pääkoosoleku poolest läbi, milles mitte wähem kui 
2/з kõigist seltsi liikmetest ei ole, ja pandakse siis riigi- 
walitsusele seadusest määratud korra järele ette kinnitada. 
Niisamasugusel pääkoosolekute armul räägitakse ka küsimused 
seltsi lõpetamisest ja seltsi liikmete wäljaheitmisest läbi.

§ 21.
Kõik asjad üleüldisel koosolekul otsustatakse lihtsa häälte 

enamuse läbi koosolewatest liikmetest, maha armatud üksues 
küsimused liikmete wäljaheitmisest, põhjuskirja muutmisest ja 
seltsi lõpetamisest, mille otsustamiseks 2/з osa kõigist liikmete 
häältest tarwis on. Koosoleku otsused maksawad niihästi 
nende liikmete kohta, kes koosolekul, kui ka nende kohta, kes 
koosolekul ei olnud.

.§ 22.
Pääkoosolekute aja ja koha nii kui ka asjad, mis pää- 

koosolekutel läbirääkimise alla tulewad, annab seltsi walitsus 
aegsasti liikmetele ja tarwilisele politseiwalitsusele teada. 
Pääkoosolekul wõetakse läbirääkimise alla üksnes need asjad, 
mis koosolekule kutsumise kirjas teada on antud.

§ 23.
Seltsi pääkoosoleku poolest hääks arwatud aastane 

aruanne pandakse (Wene keeles) teadustuseks Siseniiste Asjade 
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мента Министерства Внутреннихъ Делъ, куда достав­
ляются и 5 экземпляров!» устава общества, въ случай 
отпечаташя опаго (на русском!» языке).

§ 24.
Ощему собранно членов!» предоставляется установ- 

лять, независимо отъ указачпыхъ въ § 6 устава сбо- 
ровъ, денежные взносы въ пользу общества на содержание 
письмоводителя при правлевш, па на канцелярсше рас­
ходы онаго, npioöptTeiiie пожарныхъ инструментовъ для 
общества и друг]'я клонящаяся кт» предохранение отъ по­
жара цели. Взносы эти распределяются между членами 
общества, пропорцюпалыю количеству вознаграждения, 
причитающаго ся каждому изъ членовъ, въ случае по- 
стигшаго его постройки пожара.

§ 25.
Возникаюпця между членами общества и правле- 

iiieM'b педоразумешя разрешаются общими.собрашемъ 
участпиковъ общества.

IV. Занрьгпе общества.
§ 26.

О закрыта общества печатается въ „Правитель­
ственном!» Вестнике“, и доводится до сведены Мини­
стерства Внутреннихъ Делъ, чрезъ посредство Лифлянд- 
скаго Губернатора, а наличный суммы общества упо­
требляются,согласно приговору общаго собраны членовъ, 
одобренному Губернскимъ Начальством!».

§ 27.
Действ1я общества могутъ быть прекращены и по 

распоряжешю Губернатора, въ силу предоставлсннаго 
ему по закону (ст. 547. Т. П. Св. Зак. Общ. Губ. учр. изд. 
1876 г.) права закрывать общества при обнаружены въ 
нихъ чего либо противнаго Государственному порядку, 
общественной безопасности и нравственности.

Подписалъ: Директоръ А. Вишняковъ.
Скр^пилг: Началникъ ОтдЪлетпя Юл!й Рыбалтовск1Й.

Вбрно: За Началника Отделен!« И. Соколовъ.
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Ministerium majcipidamlikusse Departeineuti, kuhu ka wiis 
eksemplari põhjuskirjast selle trükkimise puhul (Weuc keeles) 
toimetatakse.

8 24. .
Seltsi liikmete üleüldise koosoleku wõimuks jääb, pääle 

§ 7. tähenduses nimetatud maksude, meel raha maksusid 
seltsi kasuks walitsuse kirjatoimetaja ülespidamiseks, selle 
kantselei kuludeks ja tarwituse korral seltsile tulekahju riistade 
muretsemiseks ja muudeks tulekahju eest hoidmise arwatawa- 
teks otstarbeteks. Need maksud jäetakse seltsi liikmete kohta 
ära kohasesti selle tasusumma mööda, mis igale liikmele 
osaks määratakse, kui temale peaks tulekahju juhtuma.

8 25.
Seltsi liikmete ja seltsi walitsuse wahel tõuswad pahan­

dused õiendatakse seltsi osaliste üleüldise koosoleku otsust mööda.

IV. Settst lõpetamine.
§ 26.

Seltsi lõpetamine trükitakse „Walitsuse teatajas" ning 
antakse Sisemiste Asjade Ministeriumile teada Liimi inaa 
Kuberneri läbi, aga seltsi järele jäänud summad pruugitakse 
pääkoosoleku otsust mööda, mis Kubermangu malitsus hääks 
arwab.

§ 27.
Seltsi tegewus wõib ka kuberneri läbi lõpetatud saada 

tema kätte antud seadusliku õiguse wõimul (ст. 547. T. IL 
Св. Зак. Общ. Губ учр. изд. 1876 г.) seltsisid kinni panna, 
kui awalikuks tuleb, et nendes midagi Riigi korra, üleüldise 
rahulise oleku wõi kombliku elu wastalist asja ette tuleb.

Kirjutas alla: Direktor A. Wischnjakow.
Kinnitas: Jaoskonna Esinik Julij Rõbaltowskij.
Õige: Jaoskonna Esiniku eest J. Sokolow.



Дозволено цензурою. — Дерптъ, 2 апреля 1892.


